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Наукову розвідку присвячено дослідженню конструювання ліричного наративу, що реалізується у поетичному 
тексті. Для ліричного наративу властиві характеристики поетичного тексту, зокрема образність, емоційність, 
особлива ритміко-синтаксична побудова, а також стрижневі риси наративу в цілому: історія про події, що опові-
дається наратором крізь призму фокалізатора. У ліричних наративах зазвичай спостерігається злиття нара-
тора й фокалізатора. На відміну від прозових художніх текстів, яким притаманне розмежування на головних і дру-
горядних персонажів, у ліричному наративі ці фігури формують ліричний образ. У статті стверджується, що 
в ліричному наративі розгортаються дві історії: експліцитна історія почуттів, та імпліцитна історія з життя 
ліричного героя/героїні, що стає підґрунтям наративу почуттів й емоцій. Наративом почуттів може стати їхня 
трансформація у часовому просторі, що пов’язана з переосмисленням, емоційним розвитком або їх еволюцією. 
Такі почуття викликані історією з життя ліричної героїні: пережитий досвід війни, нерозділене кохання, зга-
сання почуттів. Ліричні наративи вирізняються своєю образністю, яка відіграє ключову роль у їхньому створенні, 
оскільки завдяки їй у наративі розкриваються внутрішні переживання, біль і турботи ліричної героїні. 

Матеріалом дослідження слугували ліричні наративи американської поетеси, лауреатки Пулітцерівської премії Емі 
Ловелл, чию поезію прийнято вважати живописом у словах та кінематографічною зміною кадрів. Для аналізування 
специфіки конструювання ліричного наративу здійснюється реконструкція двох історій, що дозволяє побудувати при-
чинно-наслідкові зв’язки історії та простежити взаємодію наративу емоцій та наративу життя. Наративи почуттів 
та емоцій відображають ту саму плинність і динамічність, що історії ліричної героїні, покладені в їхню основу.

У ліричних наративах Емі Ловелл за допомогою вербального тексту створюються візуальні емоційні образи 
війни й крові поруч з образами миру й віри. Емоційне зростання ліричної героїні зображується на фоні величної 
краси природи, де захоплення квітами переплітається з роздумами про смерть. Словесні образи у ліричних 
наративах Емі Ловелл відображають складність та багатогранність життя. Вони розкривають внутрішній 
світ ліричної героїні, самоусвідомлення її внутрішнього стану, душевних переживань, болю через нероздільне 
кохання, і, врешті-решт, відчуття емоційної тиші. Таким чином, художні образи у ліричних наративах експлі-
кують історії кохання, пережиту травму, внутрішні трансформації.
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This research investigates the construing of a lyrical narrative as realised in poetic text. The lyrical narrative is 
characterised by the features of poetic text, in particular, imagery, emotionality, a special rhythmic and syntactic structure, 
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and the core features of narrative in general: a story about events told by the narrator through the prism of the focaliser. There 
is usually a fusion of the narrator and the focalizer in lyrical narratives. Unlike prose fiction texts, which are characterised 
by a distinction between main and secondary characters, these figures form a lyrical image in a lyrical narrative. The article 
argues that two stories unfold in a lyrical narrative: an explicit story of feelings and an implicit story from the life of the lyrical 
hero/heroine, which becomes the basis for the narrative of feelings and emotions. The narrative of feelings can lie in their 
transformation in time and space, which is associated with rethinking, emotional development or their evolution. Such 
feelings are evoked by the story from the life of the lyrical heroine: the experience of war, unrequited love, and the fading 
of feelings. Lyrical narratives are distinguished by their imagery, which plays a key role in their construing, as it reveals 
the inner experiences, pain, and concerns of the lyrical heroine.

The material for the study is the lyrical narratives of the American poet and Pulitzer Prize winner Amy Lowell, whose 
poetry is considered to be painting in words and cinematic frame changes. To analyse the specifics of constructing a lyrical 
narrative, two stories are reconstructed, which allows us to build causal relationships between the stories and trace 
the interaction between the narrative of emotions and the narrative of life. The narratives of feelings and emotions reflect 
the same fluidity and dynamism as the stories from the life of the lyrical heroine on which they are based.

In Amy Lowell’s lyrical narratives, the verbal text creates visual and emotional images of war and blood alongside images 
of peace and faith. The emotional growth of the lyrical heroine is depicted against the background of the beauty of nature, 
where her admiration for flowers is intertwined with thoughts about death. The verbal images in Amy Lowell’s lyrical narratives 
reflect life’s complexity and multifaceted nature, as well as reveal the inner world of the lyrical heroine, her awareness of her 
inner state, her emotional experiences, her pain from unrequited love, and, ultimately, her sense of emotional silence. Thus, 
the images in the lyrical narratives explain stories of love, trauma experienced, and internal transformations.

Key words: lyrical narrative, narration, story, emotions, imagery.

Вступ. Сучасні наратологічні дослідження 
вийшли за межі традиційних вербальних 
прозових текстів, оскільки наратив є багато-
гранним у способах реалізації та конструю-
ванні смислів (Chatman, 1980; Doloughan, 
2011; Fludernik 2002, 2005; Gibbons, 2016; 
Herman, 2010; Ryan, 2013; Toolan, 2016). 
Наратив як історія про події існує у різних 
просторах, художніх жанрах, вміло поєднує 
вербальний та візуальний модуси для ство-
рення образів та особливого поетичного мов-
лення (Bal, 2017; Barthes, 1977; Genette, 1982; 
Prince, 1982). Для ліричного наративу як 
особливого типу нарації (Бєлєхова & Цапів, 
2021) ключовими постають не події, що роз-
гортаються у часі і просторі, а емоційні пере-
живання, для яких історія стає підґрунтям, 
основою їх змін, еволюції, прояву. Для лірич-
ного наративу характерний подвійний сюжет: 
експліцитно – це історія про почуття, імплі-
цитно – це історія життя, кохання, розчару-
вання ліричного героя/героїні, що спонукала 
його/її до наративу емоції. У нашому дослі-
дженні ми продовжимо здійснювати тлума-
чення та інтерпретацію ліричного наративу 
та здійснюємо аналіз категорії ліричності. 

Розділ 1. Обґрунтування поняття лірич-
ного наративу. 

У класичній наратології під наративом розу-
міють історію про події, що оповідається нара-
тором крізь призму точки зору фокалізатора 
(Prince 1982; Toolan, 2010). Для наративів важ-
ливою постає подієвість та причинно-наслід-
кові зв’язки подій, що дозволяє побачити його 
структуру та композицію (Fludernik, 2005). 
Для ліричного наративу розуміння подієвості 

стає інакшим, оскільки історія в її класичному 
розумінні стає лише підґрунтям самого лірич-
ного наративу, якого у контексті дослідження 
ми також називаємо наративом почуттів 
та емоцій. Почуття людини завжди викликані 
певними переживаннями, досвідом, подіями. 
У ліричному наративі стрижневим стає ство-
рення чуттєвого образу, що розкриває вну-
трішні муки та турботи. Подіями тут постають 
еволюція почуттів, їхнє розгортання або зміна, 
прагнення осмислити власні переживання. 
Наратор й фокалізатор у таких наративах, 
як правило, формують нерозривну єдність, 
а головні і другорядні персонажі, що є харак-
терними для прозових текстів, зливаються 
в ліричний образ, але й разом з тим, завжди 
існують імпліцитно і впливають на розгор-
тання емоційної мапи ліричного наративу. 

Матеріалом нашого дослідження слугу-
вали ліричні наративи американської поетеси, 
лауреатки Пулітцерівської премії Емі Ловелл, 
яка вважається однією з найпрогресивніших 
та сміливих жінок-письменниць свого часу, 
а її поетичні тексти створили справжню 
сенсацію у світі поезії. Емі Ловелл часто 
називають поетесою зорових відчуттів, яка 
створює живопис у словах. Вербальний текст 
її лірики формує візуальні образи кольорів, 
світла, а також аудіальні образи музики. 

Розділ 2. Інтерпретація ліричних нара-
тивів Емі Ловелл. 

У ліричних наративах розгортання історії 
відбувається через зміну/еволюцію/розгор-
тання почуттів. Часто історія кохання стає 
натхненням та основою іншого наративу – 
наративу почуттів. Для ліричного наративу 
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притаманні образність, емотивність, особлива 
ритміко-синтаксична організація (Бєлєхова & 
Цапів, 2021).

Для аналізування особливостей кон-
струювання ліричного наративу зверне-
мось до поетичного тексту Емі Ловелл 
“Aftermath” (Lowell, 1919–1920), створеного у  
1919–1920 роках, який постає рефлексією на 
пережиту війну і втрати. Для інтерпретації 
ліричного наративу реконструюємо дві історії: 
ту, що стала основою (поствоєнні відчуття 
Першої світової війни), та ту, що оповідається 
(рефлексії ліричної героїні). Перша історія, що 
є підґрунтям ліричного наративу, це історія 
війни та поствоєнних переживань, біль втрати, 
життя після трагедії. Війна завжди пов’язана 
із горем, кров’ю, загиблими. Другий наратив – 
переживання ліричної героїні на тлі природи, 
усвідомлення тиші та роздумів про Бога: 

The poppies blow so red,
The daisies are so white.

They grow among the corpses,
And bring my heart delight.

But still I see the crosses
In rows beneath the sod,

And pause beside the silence,
To give a thought to God.

Lowell, 1919–1920
У ліричному наративі створено візу-

альні емоційні образи війни red poppies, що 
є символом полеглих на війні солдатів, крові 
та болю втрати. Натомість смисли миру, про-
стору, віри втілено в образі білих ромашок 
(the daisies are so white). Емоційний наратив 
розгортається на тлі краси природи й думок 
про смерть. Еволюція емоцій проходить від 
захоплення квітами до усвідомлення тиші 
й бажанням подумки звернутись до Бога: 
They grow among the corpses, // And bring my 
heart delight ..// . And pause beside the silence, // 
To give a thought to God.

У такий спосіб відбувається розгортання 
двох історій: спогади про війну та власна 
зміна емоцій від захоплення до емоційного 
зростання. 

Ліричний наратив Емі Ловелл 
“Aftermath/11” (Lowell, 1919–1920) постає 
яскравим прикладом наративу емоцій 
ліричної героїні: від кохання до втрати й тиші 
у стосунках коли тебе ніхто не чує: 

I learnt to write to you in happier days,
And every letter was a piece I chipped

From off my heart, a fragment newly clipped
From the mosaic of life; its blues and grays,

Its throbbing reds, I gave to earn your praise.
To make a pavement for your feet I stripped
My soul for you to walk upon, and slipped
Beneath your steps to soften all your ways.
But now my letters are like blossoms pale

We strew upon a grave with hopeless tears.
I ask no recompense, I shall not fail

Although you do not heed; the long, sad years
Still pass, and still I scatter flowers frail,

And whisper words of love which no one hears.
Lowell, 1919–1920

У наративі розгортаюсь дві історії: історія 
кохання та еволюція почуттів. Часовий про-
стір наративу: learnt to write to you in happier 
days (минуле) та but now my letters are like 
blossoms pale (теперішнє) дозволяє говорити 
про історію змін у стосунках, що відповідно 
відбито в емоційному стані ліричної героїні. 
Історія кохання та історія почуттів тісно пере-
плетені та взаємодоповнюють одна одну. 

Для ліричного наративу характерною 
є образність, що є стрижневою для його тво-
рення. Словесний образ and every letter was 
a piece I chipped From off my heart втілює усві-
домлення втрати: лірична героїня осмислює 
свій внутрішній стан як відколювання частини 
свого серця, щоб подарувати листи кохання. 
Образ mosaic of life передає всю складність 
та багатогранність життя, що крок за кроком 
розпадається через кохання, якому лірична 
героїня віддає частину себе. Історія кохання 
є нещасливою, адже кохання є нероздільним: 
I ask no recompense, I shall not fail. 

У ліричному наративі “Aftermath/11” 
(Lowell, 1919–1920) емоційний наратив 
постає таким же динамічним, як і історія 
кохання, що стала його підґрунтям: трансфор-
мація почуттів від минулого та теперішнього, 
образ мозаїки життя, безнадійних сліз від 
болю втрати, до образу емоційної тиші ство-
рюють унікальний ліричний наратив із яскра-
вими словесними образами. 

Висновки. Ліричний наратив постає осо-
бливою історією, що реалізується у поетич-
ному тексті. Поряд із домінантними властивос-
тями поетичного тексту, зокрема образністю, 
емотивністю, специфічною ритміко-синтак-
сичною організацією та зображенням почуттів 
ліричного героя/героїні, характерним постає 
розгортання історії. Такою історією можуть 
бути емоційні трансформації, почуттєва ево-
люція, переосмислення, що загалом демон-
струє зміни душевного стану. Разом з тим, 
ліричний наратив має особливу форму нарації: 
в ньому співіснують дві історії, наратив життя, 
що став підґрунтям наративу емоцій. Історія 
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нерозділеного кохання стає основою ліричного 
наративу, тим самим створює причинно-на-
слідкові зв’язки, що є важливим для конструю-
вання наративу. Художні образи війни, розча-
рування, смерті, кохання експлікують історії 
життя ліричної героїні. 
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